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Mitteilung der Großen 
Beschwerdekammer zum 
Verfahren G 3/14 

 Communication from the 
Enlarged Board of Appeal 
concerning case G 3/14 

 Communication de la Grande 
Chambre de recours concernant 
la procédure G 3/14 

Die Technische Beschwerdekam-
mer 3.2.08 hat in der Sache T 373/12 
mit Zwischenentscheidung vom 2. April 
2014 der Großen Beschwerdekammer 
gemäß Artikel 112 (1) a) EPÜ folgende 
Rechtsfragen vorgelegt: 

 In accordance with Article 112(1)(a) 
EPC, Technical Board of Appeal 3.2.08 
has referred the following points of law 
to the Enlarged Board of Appeal with 
interlocutory decision of 2 April 2014 in 
case T 373/12: 

 Dans l'affaire T 373/12, la chambre de 
recours technique 3.2.08 a, par déci-
sion intermédiaire du 2 avril 2014, sou-
mis à la Grande Chambre de recours 
les questions de droit suivantes en ap-
plication de l'article 112(1)a) CBE : 

1. Ist der Begriff "Änderungen" in der 
Entscheidung G 9/91 der Großen Be-
schwerdekammer (s. Nr. 3.2.1 der Ent-
scheidungsgründe) so zu verstehen, 
dass er die wörtliche Übernahme von 
a) Elementen aus abhängigen Ansprü-
chen in der erteilten Fassung und/oder 
b) vollständigen abhängigen Ansprü-
chen in der erteilten Fassung in einen 
unabhängigen Anspruch umfasst, so-
dass die Einspruchsabteilungen und die 
Beschwerdekammern nach Arti-
kel 101 (3) EPÜ verpflichtet sind, so im 
Verfahren geänderte unabhängige An-
sprüche immer auf Klarheit zu prüfen? 

 1. Is the term "amendments" as used in 
decision G 9/91 of the Enlarged Board 
of Appeal (see point 3.2.1) to be under-
stood as encompassing a literal inser-
tion of (a) elements of dependent 
claims as granted and/or (b) complete 
dependent claims as granted into an 
independent claim, so that opposition 
divisions and boards of appeal are re-
quired by Article 101(3) EPC always to 
examine the clarity of independent 
claims thus amended during the pro-
ceedings? 

 1. Le terme "modifications" tel qu'utilisé 
dans la décision G 9/91 de la Grande 
Chambre de recours (cf. point 3.2.1) 
doit-il être compris en ce sens qu'il en-
globe le fait d'insérer textuellement 
dans une revendication indépendante 
a) des éléments de revendications dé-
pendantes du brevet tel que délivré 
et/ou b) des revendications dépen-
dantes entières du brevet tel que déli-
vré, de sorte que les divisions d'opposi-
tion et les chambres de recours doivent 
toujours examiner, en vertu de l'ar-
ticle 101(3) CBE, la clarté des revendi-
cations indépendantes ainsi modifiées 
pendant la procédure ?  

2. Falls die Große Beschwerdekammer 
die Frage 1 bejaht, ist dann eine Prü-
fung des unabhängigen Anspruchs auf 
Klarheit in solchen Fällen auf die über-
nommenen Merkmale beschränkt oder 
kann sie sich auch auf Merkmale er-
strecken, die bereits im unveränderten 
unabhängigen Anspruch enthalten wa-
ren? 

 2. If the Enlarged Board answers Ques-
tion 1 in the affirmative, is then an ex-
amination of the clarity of the independ-
ent claim in such cases limited to the 
inserted features, or may it extend to 
features already contained in the una-
mended independent claim? 

 2. Si la Grande Chambre de recours 
répond par l'affirmative à la question 1, 
l'examen de la clarté de la revendica-
tion indépendante est-il dans de tels 
cas limité aux caractéristiques insérées, 
ou peut-il être étendu à des caractéris-
tiques qui figuraient déjà dans la reven-
dication indépendante non modifiée ? 

3. Falls die Große Beschwerdekammer 
die Frage 1 verneint, ist dann eine Prü-
fung so geänderter unabhängiger An-
sprüche auf Klarheit immer ausge-
schlossen? 

 3. If the Enlarged Board answers Ques-
tion 1 in the negative, is then an exami-
nation of the clarity of independent 
claims thus amended always excluded?

 3. Si la Grande Chambre de recours 
répond par la négative à la question 1, 
l'examen de la clarté des revendica-
tions indépendantes ainsi modifiées 
est-il dès lors toujours exclu ?  

4. Falls die Große Beschwerdekammer 
zu dem Schluss kommt, dass eine Prü-
fung so geänderter unabhängiger An-
sprüche auf Klarheit weder immer er-
forderlich noch immer ausgeschlossen 
ist, welche Kriterien sind dann bei der 
Entscheidung anzuwenden, ob eine 
Prüfung auf Klarheit in einem bestimm-
ten Fall infrage kommt? 

 4. If the Enlarged Board comes to the 
conclusion that an examination of the 
clarity of independent claims thus 
amended is neither always required nor 
always excluded, what then are the 
conditions to be applied in deciding 
whether an examination of clarity 
comes into question in a given case? 

 4. Si la Grande Chambre de recours 
conclut qu'un examen de la clarté des 
revendications indépendantes ainsi 
modifiées n'est ni toujours nécessaire, 
ni toujours exclu, quelles conditions 
doivent être appliquées pour décider si 
un examen de la clarté doit être envisa-
gé dans une affaire donnée ? 
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Der vollständige Text der Vorlage in 
englischer Sprache kann von der Web-
seite des Europäischen Patentamts 
unter http://www.epo.org/law-
practice/case-law-
appeals/pdf/t120373ex1.pdf abgerufen 
werden. 

 The text of the referral in English is 
available on the EPO website under 
http://www.epo.org/law-practice/case-
law-appeals/pdf/t120373ex1.pdf 

 Le texte de la saisine en langue an-
glaise peut être consulté sur le site 
Internet de l'OEB à l'adresse 
http://www.epo.org/law-practice/case-
law-appeals/pdf/t120373ex1.pdf 

Die Große Beschwerdekammer wird 
sich in der folgenden Besetzung mit der 
Vorlage befassen: W. van der Eijk (Vor-
sitzender), K. Garnett, H. Meinders, 
U. Oswald, O. Spineanu-Matei, M.-
B. Tardo-Dino, G. Weiss. 

 The Enlarged Board of Appeal consid-
ering the referral will be composed as 
follows: W. van der Eijk (Chairman), 
K. Garnett, H. Meinders, U. Oswald, 
O. Spineanu-Matei, M.-B. Tardo-Dino, 
G. Weiss. 

 La Grande Chambre de recours qui 
examinera la question de droit soumise 
sera composée de la façon suivante : 
W. van der Eijk (Président), K. Garnett, 
H. Meinders, U. Oswald, O. Spineanu-
Matei, M.-B. Tardo-Dino, G. Weiss. 

Dritten wird hiermit Gelegenheit gege-
ben, schriftliche Stellungnahmen nach 
Artikel 10 der Verfahrensordnung der 
Großen Beschwerdekammer (ABl. EPA 
2007, 303 ff.) in einer der Amtsspra-
chen des EPA (Deutsch, Englisch oder 
Französisch) einzureichen. 

 Third parties are hereby given the op-
portunity to file written statements in 
accordance with Article 10 of the Rules 
of Procedure of the Enlarged Board of 
Appeal (OJ EPO 2007, 303 ff) in one of 
the official languages of the EPO (Eng-
lish, French or German). 

 Les tiers qui le souhaitent ont la possi-
bilité de présenter des observations 
écrites conformément à l'article 10 du 
règlement de procédure de la Grande 
Chambre de recours (JO OEB 
2007, 303 s.) dans l'une des langues 
officielles de l'OEB (allemand, anglais, 
français). 

Damit solche Stellungnahmen in geeig-
neter Form berücksichtigt werden kön-
nen, sollten sie bis Ende August 2014 
unter Nennung des Aktenzeichens 
G 3/14 bei der Geschäftsstelle der Gro-
ßen Beschwerdekammer eingereicht 
werden. 

 To ensure that any such statements 
can be given due consideration they 
should be filed by the end of 
August 2014 with the Registry of the 
Enlarged Board of Appeal, quoting case 
number G 3/14. 

 Afin que ces observations puissent être 
dûment prises en compte, elles devront 
être adressées, avec tout nouveau do-
cument cité à leur appui, au greffe de la 
Grande Chambre de recours d'ici la fin 
août 2014 sous le numéro de réfé-
rence G 3/14. 

Der Stellungnahme sollten eine Auflis-
tung der zitierten Dokumente sowie 
Kopien auf Papier oder vorzugsweise 
auf CD/DVD etwaiger neu aufgeführter 
Dokumente beigefügt werden. 

 Each statement should also be accom-
panied by a list of cited documents and 
copies on paper or, preferably, CD/DVD 
of any such documents not previously 
filed. 

 Il convient de joindre à ces observa-
tions une liste des documents cités, 
ainsi que des copies sur papier ou, de 
préférence, sur CD/DVD des nouveaux 
documents éventuellement mentionnés.

 


